Перевод с русского языка на английский

COMMERCIAL SUPPLY CONTRACT
Concluded on  02.01. 2013 in ____________ between 

_____________  registered at address:  __________________________, represented by  _____________________, hereinafter referred to as the SUPPLIER
and………………….,  registered at address:  ……………. represented by …………………………….., hereinafter referred to as the CUSTOMER.
The Parties of this Contract have agreed as following:

                                                                     § 1. 

The purpose of this Contract is cooperation regulation in sales of fruits, in quantities, quality and price agreed with the Customer.
§ 2. 

The Supplier undertakes to sell to any indicated by the Customer natural or legal person, hereinafter referred to as the Buyer, fruits at the price offered by this Buyer.
                                                               § 3. 
The Customer undertakes to pay to the Supplier the pecuniary compensations, if the purchase price offered by the Buyer indicated in § 2, is lower than the purchase price determined in each case between the Customer and the Supplier. In this case, the pecuniary compensations from the Customer will be equal to the difference between the agreed price and the price offered by the Buyer.
§ 4. 
The Supplier undertakes to supply within 14 days, and the Customer  undertakes to accept such quantity of the goods, which is covered by the order according quantity, quality and price indicated in § 1. 
§ 5. 
The Customer undertakes to make necessary payments or to ensure their payment for each delivery during 120 days from the date of goods receipt. 
§ 6. 

The Supplier undertakes to deliver the goods at his own expense directly to the places agreed between the parties and indicated by the Customer. 

If the transport costs will constitute considerable expenses, their settlement will be subject to separate arrangements.

§ 7. 

All deliveries will be take place in amounts and terms agreed directly with the authorized persons representing the Customer.
§ 8. 

The Supplier undertakes to cooperate in marketing and advertising with Customer.

The Customer undertakes to provide the Supplier with monthly reports of current sales trends in different countries.

§ 9. 

Other terms of cooperation not indicated in this Contract will be agreed directly between the Supplier and the Customer. They cannot contradict to the terms of the present Contract.

§ 10. 

This Contract is concluded for unlimited period of time. The terms of notification about the Contract termination is 1 month.

§ 11. 

Any changes of this Contract is to be made in writing, notification period is seven days before these changes formulation.

§ 12. 

Any dispute matters, not specified in this Contract will be governed by the provision of the Civil Code.

§ 13. 

Any disputes will be settled by the competent court.

§ 14. 

This Contract has been made in two identical copies, one for each Party.
……………………………………..                                           …………………………………..    

             Supplier                                                                                 Customer
Соответствие перевода оригиналу подтверждаю

Переводчик службы переводов УП «Брестское отделение БелТПП» Малишевска А.
Брест, 24 марта 2014 г.
